
 
European Association for Unoriented Polyester Films 

 

PET Recycling for Food Contact Conference 
Producers and Users of APET Films and Sheets for Packaging 

 

Date Thursday, 3rd March 2016 

Time 10:00 a.m. - 04:30 p.m. 

Venue Höchst Industrial Park, Bistro Casino Building C 785, Room Bismarck 

Note For your entry at Gate East only (visitors' reception) your passport is needed 
For your navigation system: Elisabeth-Kuhn-Straße 

 
Invitation 

 
Pursuant to EC regulation 282/2008 on recycled plastic materials and articles intended to 
come into contact with foods, only mechanically recycled plastics may be used for food 
contact applications which are produced in a recycling process authorized by the EU 
Commission. The users of these recyclates have to observe the provisions 
regarding the defined use of the recycled plastic. Recyclates which are used behind a 
functional barrier are exempt from authorisation. 
 
In preparation for the decision by the Commission, the EFSA (European Food Safety 
Authority) has to assess each submitted recycling process individually. Meanwhile, the 
first phase of the assessment by the EFSA has been concluded. Positive expert opinions 
are available for more than 100 PET recycling processes. It is expected that the EU 
Commission grants the authorisations in the coming months.  
 
EuPET, the European Association for Polyester Films, invites you to a conference on 
 

3rd March 2016 in Frankfurt 
 
in order to discuss the effect of the expected authorisations on the market. 
 
Competent and experienced experts from science, authorities and industry will lecture on 
topics regarding the law-conforming and safe production of food packaging made of 
recycled plastics. In addition, discussion rounds will give the participants the opportunity to 
exchange ideas with the experts. 
 
If requested, simultaneous translation Italian - English is possible. 
 

http://www.eupet.org/
http://www.eupet.org
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Programme 

 
Registration, welcome coffee   10:00 

1 Introduction to the programme 
 Joachim Eckstein, EuPET European Association for Polyester Films, President  10:30 

2 Development of legislation for post-consumer recycled plastics until    10:40 
 the present state  
Dr. Marion Hasselberg, PolyComply Hoechst, Food Contact Regulatory Expert 

3 Further development of legislation and outstanding issues   11:10 
Responsible Representative, Food Contact Materials, for the European 
Commission's Directorate-General for Health and Food Safety (DG SANTE)  

4 How the plastic value chain can comply with the EU food contact    11:40 
recycling Regulation 
Antonino Furfari, PRE Plastics Recyclers Europe 

5 Decontamination of post-consumer PET bottles in a mechanical    12:00
 recycling process - How does it work? 
 Christoph Wöss, Product Manager, EREMA Ges.m.b.H     
      
  Lunch Casino Restaurant   12:30 

6 Implementing the EU food contact plastics recycling Regulation:    13:30
 Applying APET in sheet 
Elfriede Hell, General Manager Recycling Technology, Starlinger & Co. 

7 Assessment of recyclates behind functional barriers   14:00  
 Dr. Frank Welle, Fraunhofer-Institut für Verfahrenstechnik und Verpackung IVV 

                                                               Coffee break   14:30 

8 PET recycling according to the European Regulation 282/2008    15:00 
 Bernd Schmidt, Klöckner Pentaplast, Group Director Technical Service 

9 Differences between bottle and film recycling   15:30 
Dr. Martina Lehmann, General Manager, MAKSC GmbH 

10 Economic implications for our industry and wrap-up of the meeting   16:00 
Joachim Eckstein, EuPET European Association for Polyester Films, President 
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Registration Form 
 

Please return until 5th February 2016 
claudia.ehrenthal@polycomply-hoechst.com or fax +49 69 305 16039 

 
 
• I will attend the Conference                   yes   no 
 
 
 
First name ........................................................................................................…….. 
 
Last name .............................................................................................................…. 
 
Company ................................................................................………………………. 
 
Address ….………...........................................................................................…… 
 
 ….………...........................................................................................…… 
 
Phone ...............................................     Fax   ............................................……. 
 
E-mail ….…………………………..………………….………………………………. 
 
Date ..........................………………………………………………………………. 
 
 
 
 
 
 
Signature ..................................………………………………………………………… 

mailto:claudia.ehrenthal@polycomply-hoechst.com


 
 
 

Hotels close to venue 
 
 
 

Parkside-Hotel 
Liederbacher Straße 34 - 36, 65929 Frankfurt am Main 

Phone +49 69 300 640-0  Fax +49 69 300 640-260 
info@parkside-hotel.com  www.parkside-hotel.com 

 

*** 
 

Hotel am Schloß 
Bolongarostraße 168, 65929 Frankfurt am Main 
Phone +49 69 15049580  Fax +49 69 15049582 

info@hasf.de  www.hasf.de 
 

*** 
 

Höchster Hof Tagungshotel 
Mainberg 3 - 11, 65926 Frankfurt am Main 

Phone +69 3004-0  Fax +69 3004 680 
info@hoechster.hof.de  www.hoechster-hof.de 

 

*** 
 

Lindner Congress Hotel 
Bolongarostraße 100, 65926 Frankfurt am Main 
Phone +49 69 33002-00  Fax +49 69 33002-999 

info.frankfurt@lindner.de  www.lindner.de 

mailto:info@parkside-hotel.com
http://www.parkside-hotel.com/
mailto:info@hasf.de
http://www.hasf.de/
mailto:info@hoechster.hof.de
http://www.hoechster-hof.de/
mailto:info.frankfurt@lindner.de
http://www.lindner.de/


>> Ihr Weg Zum
IndustrIepark HöcHst

>> hoW to get to 
IndustrIepark HöcHst

tHe cHemIcal and pHarmaceutIcal sIte  
In tHe Heart of europe

Covering over four square kilometers with more than 90 companies and 
employing some 22,000 people, Industriepark höchst is one of the largest 
research and production sites in europe. Industriepark höchst is home to 
chemical, pharmaceutical and biotechnology companies in particular.  
the investment in the park since 2000 totaled 6.3 billion euros. the site's 
close proximity to Frankfurt Airport and its central, convenient position 
within the rhine-main region coupled with its optimum infrastructure and 
good facilities for research and production account for its attractiveness as 
a location. With its strengths such as efficient skills networks and a unique 
scientific environment, Industriepark höchst is one of the leading 
production and research locations in the heart of europe.

der cHemIe- und pHarmastandort  
Im Herzen europas

mit über vier Quadratkilometern, mehr als 90 unternehmen und rund 
22.000 Beschäftigten ist der Industriepark höchst einer der größten 
 Forschungs- und Produktionsstandorte in europa. Vor allem Firmen aus 
den Bereichen Chemie, Pharma und Biotechnologie sind im Industriepark 
ansässig. Die Summe der Investitionen in den Industriepark höchst beträgt 
seit dem Jahr 2000 etwa 6,3 milliarden euro. Die unmittelbare Nähe zum 
Frankfurter Flughafen und die zentrale, verkehrsgünstige Lage inmitten des 
rhein-main-gebietes machen in Verbindung mit der optimalen Infrastruktur  
sowie den guten Voraussetzungen für Forschung und Produktion die 
Attraktivität des Standorts aus. mit seinen Stärken, wie beispielsweise den 
effizienten Kompetenznetzwerken und einem einzigartigen wissenschaft-
lichen umfeld ist der Industriepark höchst einer der führenden Produktions- 
und Forschungsstandorte im herzen europas. www.infraserv.com

http://www.infraserv.com
http://www.infraserv.com


 
 Gps  tor ost / East Gate:
  e 8:32:20,90; N 50:05:50,00
  gK: 3467028,79; 5551193,31
  tor k 801 / Gate K 801:
  e 8:33:05,91; N 50:05:08,12
  gK: 3467915,65; 5549895,06
 navi  tor ost / East Gate:
  Industriepark höchst tor ost  
  tor k 801 / Gate K 801:
  Industriepark höchst tor K801

1. Von köln, Bonn, Wiesbaden:
a) zum tor ost: Am Wiesbadener Kreuz

A 66 in richtung Frankfurt. Am Autobahn-Dreieck 
Kriftel folgen Sie der Beschilderung „Industriepark 
höchst“. Ab fahrt Sindlingen, richtung tor West. 
Ab tor West führt Sie dann die hoechster Farben-
straße am Industriepark entlang zum tor ost.
b) zum tor süd: Am Autobahn-Dreieck Krif  -
tel folgen Sie der Beschilderung „Industriepark 
höchst“. Der Weg zum tor Süd mit Weiterleitung 
zum tor K 801 für PKW ist ausgeschildert.
2. Von karlsruhe: Am Frankfurter Kreuz rich-
tung Flughafen auf die B 43. Ab hier fin den Sie 
hinweisschilder „Industriepark höchst“, die zum 
tor Süd und zum tor K 801 für PKW führen.
3. Von Hannover, kassel: Am Nordwestkreuz 
Frankfurt A 66 richtung Wiesbaden, Abfahrt 
Frankfurt-höchst. hinweisschildern „Indu strie  park 
höchst“ zum tor ost folgen.
4. Von münchen, Würzburg: Kurz vor dem 
Frankfurter Kreuz richtung Flug  hafen auf die
B 43. Ab hier finden Sie hinweisschilder „Industrie-
park höchst“, die zum tor Süd mit Weiterleitung 
zum tor K 801 für PKW führen.
5. Von mannheim, Basel: Am mönchhofdrei-
eck richtung Frankfurter Kreuz. An der nächsten 
Abfahrt richtung Flughafen/Cargo Center auf die 
B 43. Bei der Abfahrt Frankfurt-höchst/Kel ster -
bach in richtung Kelsterbach. Ab hier fin den Sie 

hinweisschilder „Industriepark höchst“, die zum
tor Süd und zum tor K 801 für PKW führen.

1. From Cologne, Bonn, Wiesbaden:
a) To get to the East Gate (Tor Ost): At
the Wiesbadener Kreuz motorway interchange 
take the A 66 for Frankfurt. At the Kriftel inter-
change follow the signs for “Industriepark Höchst”, 
then leave at the Sindlingen exit, heading for the 
West Gate (Tor West). From the West Gate follow 
Hoechster Farbenstraße street, which leads along 
the perimeter of the site to the East Gate.
b) To get to the South Gate (Tor Süd): At  
the Kriftel motorway interchange, follow the signs 
for “Industriepark Höchst”. The route to the South 
Gate (Tor Süd) and on to Gate K 801 for passen-
ger vehicles is signposted.
2. From Karlsruhe: At the Frankfurter Kreuz 
motorway interchange take the Airport exit, then 
follow the B 43. From here follow the signs for 
“Industriepark Höchst” to the South Gate (Tor 
Süd) and on to Gate K 801 for passenger vehicles.
3. From Hanover, Kassel: At the Frankfurt 
Nordwestkreuz motorway interchange take the
A 66 for Wiesbaden, leaving at the Frankfurt-
Höchst exit. Follow the signs for “Industriepark 
Höchst” to the East Gate (Tor Ost).
4. From Munich, Würzburg: Just before the 
Frankfurter Kreuz motorway interchange take the 
Airport exit, then B 43. From here follow the signs 
for “Industriepark Höchst” to the South Gate (Tor 
Süd) and on to Gate K 801 for passenger vehicles.
5. From Mannheim, Basel: At the Mönchhof 
motorway interchange follow the signs for the 
Frankfurter Kreuz interchange. Leave at the next 
exit for the Airport/Cargo Center, then take the 
B 43. At the Frankfurt Höchst/Kelsterbach exit 
follow the signs for Kelsterbach. From here follow 
the signs for “Industriepark Höchst” to the South 
Gate (Tor Süd) and on to Gate K 801 for passenger 
vehicles.

LKW nutzen bitte ausschließlich das tor 
Süd zur einfahrt in den Industriepark.

Lorries should only use the South Gate (Tor Süd) 
to enter Industriepark Höchst.

 Gps  tor süd / South Gate:
  e 8:32:42,75; N 50:04:58,70
  gK: 3467457,86; 5549609,82
 navi  tor süd / South Gate:
   Industriepark höchst tor Süd 
 

Ab hauptbahnhof Frankfurt fahren Sie mit 
der S-Bahn (Linie S1 oder S2) bis Bahnhof 

„höchst“. Vom Bahnhof „höchst“ mit dem taxi oder 
zu Fuß (10 min.) zum tor ost. Am tor ost befindet 
sich der haupt  eingang zum Industriepark höchst. 
Ab tor ost können Sie auf eine interne Buslinie 
umsteigen. Vom Fern bahn hof des Flughafens 
Frankfurt fahren Sie per taxi oder mit der Buslinie 
58 bis tor K 801 (ca. 10 min.).
From Frankfurt Central Station take the S-Bahn 
line S1 or S2 to Höchst station. From Höchst sta-
tion take a taxi or walk (10 minutes) to the East 
Gate (Tor Ost). The main entrance to Industriepark 
Höchst is located at the East Gate. You can catch 
one of the site buses from the East Gate. From 
the longdistance railway station at Frankfurt Air-
port take a taxi or bus number 58 to Gate K 801 
(approx. 10 minutes).

Der schnellste Weg vom Flughafen Frank-
furt: mit dem taxi oder mit der Buslinie 58

zum tor K 801.
The quickest way from Frankfurt Airport is by taxi 
or bus number 58 to Gate K 801.

Die Buslinie 58 bringt Sie direkt vom Flug-
hafen (haltestellen „Lufthansabasis“ und 

„terminal 1“) zum tor K 801 und zum tor ost des 
Industrieparks höchst.
Bus number 58 takes you direct from the  
Airport (the bus stops at “Lufthansabasis” and 
“Terminal 1”) to Gate K 801 and to the East Gate 
of Industriepark Höchst.

Fußgänger erreichen bequem tor ost mit 
den vorge nannten öffent lichen Verkehrs-

mitteln.
Pedestrians can easily reach the East Gate by 
public transport as described above.

toröffnungszeiten
Besucheranmeldung tor ost:
montag – Freitag: 6:00 bis 20:00 uhr
Samstag:   5:00 – 14:30 uhr und
  17:00 – 19:00 uhr
Sonn- und Feiertag:  5:00 – 7:00 uhr und
     17:00 – 19:00 uhr

Besucheranmeldung tor k 801:
montag bis Freitag: 6:00 bis 16:30 uhr

tor süd: 24 Stunden besetzt
 
Gate opening times
East Gate visitor registration (Tor Ost):
Monday to Friday: 6.00 a.m. – 8.00 p.m.
Saturday: 5.00 a.m. – 2.30 p.m. and
  5.00 – 7.00 p.m.
Sundays and legal holidays: 5.00 – 7.00 a.m.  
       and 5.00 – 7.00 p.m.

Gate K 801 visitor registration:
Monday to Friday: 6.00 a.m. – 4.30 p.m.

South Gate (Tor Süd):
manned 24 hours a day 
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Welcome 
to 

Industriepark Höchst 

 

 

Safety at Industriepark Höchst 
 

 

1. Traffic safety 
- You must follow German traffic laws in Industriepark Höchst 
(Straßenverkehrsordnung).  
- The maximum speed limit is 30 km/h. 
  Exceptions are indicated by traffic signs.  
- Always yield to trains. 
- Watch out for special-purpose vehicles 
  in all areas of Industriepark Höchst. 
- Pedestrians must use the sidewalks.  
- Traffic accidents must be reported  
   (dial 112 from within the park, or 069-305-112 from a cell phone to reach the 
emergency dispatcher). 
 
  Skateboards, rollerblades and kickboards are strictly prohibited. 
 

 

 

2. Smoking  
- There is a blanket ban on smoking in Industriepark Höchst.  
- Smoking is only allowed in specially marked 
  areas. 
- The ban on smoking also applies inside vehicles. 

 

 

 

- In areas identified as explosion-hazard areas, do not 
  carry matches, electrical devices (see no. 11) or 
  lighters. 
 

 

 3. Prohibition of alcohol and drugs 
- Drugs and alcoholic beverages may not be brought 
  into or consumed in Industriepark Höchst.  
- No one may enter Industriepark Höchst while under the influence  
  of drugs or alcohol. 

 
4. Animals 
Animals may not be brought into Industriepark Höchst. 
 
5. Sign-in at the plant 
- You must sign in at the designated plant sign-in desk. 
  There are signs identifying sign-in desks.  
- You may not begin work until you have signed in, received 
  safety instructions, and obtained authorization to begin work.  
- You must sign out again at the sign-in desk when leaving the 
  plant.  
- Plant equipment may not be operated, modified or removed 
  without the plant's permission. 
 
 
6. Photographs and filming 
Taking photographs and filming using photo cameras, video cameras 
or cell phones is strictly prohibited. If you need a photography or filming  
permit, please contact the Service Center. The Service Center can be reached at 
069-305-2455 or 069-305-24780. 
 
7. First aid  
In case of injuries, you can call the emergency number or 
go to the Industrial Clinic for assistance or help. 
Building D 810 
 

 

8. Gas alarm (external or outdoor hazard) 
- Sirens will warn you if a hazardous gas leak has occurred 
     
 
Plant gas alarm 
Signal issued by: wall siren,  
continuous alarm for 60 seconds 
 
Roof sirens 
Signal issued by: sirens, 
intermittent alarm for 60 seconds,  
   
 
- In the event of a gas alarm, follow the instructions of 
  the plant personnel and/or park fire department or 
  corporate security officers. 
  If you are in a building, you should: 
  - Remain calm 
  - Close windows and doors  
  - Go to the meeting point inside the building (see 
    the building's alarm plan)  
  - Follow the instructions given by the plant supervisors and/or  
    the safety coordinator for the building  
  - Do not leave the building until the all-clear has been sounded 
  If you are outdoors, you should: 
  - Remain calm  
  - Avoid a gas cloud by moving at right angles to wind direction; 
    go into the nearest enclosed building immediately and 
    go to the meeting point there (see alarm plan in the 
    building)  
  - You will receive more information at the meeting point  
  In the car: 
  - Stay inside the car  
  - Close the windows  
  - Turn off the A/C or ventilation  
  - Avoid a gas cloud by moving at right angles to wind direction; 
    make detours around roadblocks as needed 
  - To determine the direction of the wind, look at 
    the exhaust air from the stacks, the direction 
    of the steam from the cooling towers and, in some places, 
    the windsocks 
  In the park bus: 
  - The buses are notified immediately of any gas alarm  
  - Park buses will not drive into at-risk areas  
  - Buses located in an at-risk area will receive 
    instructions as to where to drive to  
 
9. Evacuation alarm (emergency in the building) 
Signal duration: unlimited 
Signal issued by: intermittent siren 
Signal initiated by blue call point 
or in accordance with the alarm 
plan in the building 
You should: 
- Leave the jobsite or building through the indicated 
  escape routes. 
- Proceed to the agreed-upon meeting point outside the 
  building (see the alarm plans in the buildings). 
- Follow the instructions given by plant personnel. 
 
10. Fire, accident, environmental contamination, ro ad 
accident, medical emergency  

     
      Accident • Fire • Traffic accident 
      Emergency: 
      Intern 112 
      Cellphone 069 305 - 112  
  
 

 - Issue emergency call (dial 112 in the park, 069-305-112 from 
  a mobile phone, or fire alarm) and notify affected plant. 
- To obtain prompt medical attention for injuries 
  or acute illnesses, you should proceed to the Industrial 
  Clinic (Building D 810) after receiving first aid 
 from the park's first responders. 
 
11. Ban on electrical devices in explosion-hazard a reas 
Electrical devices such as laptops or mobile phones may not be 
brought into explosion-hazard areas. This also applies to 
explosion-proof mobile phones and electrical devices that have 
been turned off. 
 
12. Camera surveillance 
Areas under video surveillance are identified by this symbol. 
The outer perimeter of IPH is under video surveillance. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Please note:  
Children under the age of 14 are not allowed to ent er 
Industriepark Höchst. 
 
I hereby consent to the storage, processing and use  of my 
personal data. 

 
I have received and accepted the Safety Rules 
 
________________________________________ 

 

 
Attention! Important informations: 
 
You will find the safety film of the industrial par k at the following 
homepage: http://www.infraserv.com/sicherheitsfilm  
 
Please watch this safty film  necessarily before you arrive to the 
industrial park in order to acquaint our safety arr angements 

 
Item you will find a direction map on the following homepage to 
industrial park Höchst: www.infraserv.com/anfahrt 
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